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EMENTA  
Narratologias clássicas e contemporâneas. Questões fundamentais da teoria da narrativa (Booth, 
M.Bal, Brook,  G.Genette). Gramáticas da narrativa (Propp, Barthes). História, narrativa e narração 
(Hayden White, Koselleck, Certeau).  A temporalidade (Weinrich, Ricoeur). O cronotopo bakhtiniano. 
Os modos da narrativa: mimese e diegese. As vozes  narrativas e o ponto de vista (Henry James). O 
estudo da ficção (Iser). Discussões sobre o realismo (Lukács, Brecht,  Benjamin, Adorno, Auerbach, 
Jakobson). Os estudos modernos da narrativa: a morfologia de Propp, os formalistas  russos, a 
análise estrutural, a teoria semiótica, as teorias contemporâneas. 

OBJETIVOS  
1 Introdução aos conceitos fundamentais da teoria literária,   
2 Leitura e discussão de textos narrativos;   
3 Produção de trabalho criativo, crítico ou ensaístico mobilizando os conteúdos da matéria.  

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO  
A partir dos encontros com os textos, conhecer, dialogar, produzir, observando as possibilidades das 
narrativas em diferentes autores 1 narrativa na trajetória do cotidiano, 2 o estranhamento, a quebra do 
habitual, 3 escritas de si, territórios, 4 caminhos da narrativa entre olhar, resistência, memória, testemunho.  
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